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Capitolul 1

Panica îl cuprinse. Era fluidå çi grea, îi sufoca plåmânii çi 
i se scurgea în adâncul stomacului, trågându-l în jos. În timp 
ce Lex mergea, aerul dens de la amiazå îl moleçi çi genunchii 
i se înmuiarå. Trebuia så se opreascå så-çi tragå råsuflarea, 
aça cå se târî spre o farmacie care era închiså, ferindu-se de 
soarele de la amiazå çi ascunzându-se la umbra råcoroaså a 
zidurilor.

Se ascunse acolo pentru câteva clipe, încercând så-çi 
domoleascå frica. Ochii såi bântuiþi çi îngroziþi clipeau în 
spatele ochelarilor.

Lex se uitå în jos la el çi pentru prima datå våzu punctele 
mici, de un roçu ruginiu, care påtaserå tricoul alb de sub 
hanoracul lui negru çi larg. Menghina prinså în jurul inimii 
sale se mai strânse puþin. Îçi atinse obrazul çi îçi dådu seama 
cå çi acesta era mânjit cu pete roçii. Rapid, Lex îçi çterse faþa 
cu mâneca hanoracului çi bâjbâi dupå fermoar, trågându-l 
pânå la capåt pentru a ascunde restul stropilor.

Era sângele grecului. Lex nici måcar nu îçi dåduse seama 
cå ajunsese pânå la el. Mintea lui era concentratå pe fugå.

Totul s-a întâmplat atât de repede. Stabiliserå så se întâl-
neascå într-o piaþå deschiså de la marginea vechiului oraç 
Rabat, spre capåtul sudic al Maltei. Lex se afla pe insula 
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mediteraneeanå de zile întregi çi aceasta pårea så devinå din 
ce în ce mai micå cu fiecare orå care trecea. Voia så plece 
odatå. Când primise mesajul, fusese foarte neråbdåtor så 
ajungå la întâlnire.

Informaþiile ajunseserå într-un lanþ de text digital, filtrat 
prin serverul Tor criptat pe care Lex îl instalase în ziua în 
care fugise. Mesajul decodat era o promisiune din partea 
contrabandistului grec de a-l scoate din Europa çi de a-l urca 
într-un avion spre Canada. Kyrkos, acesta era numele bårba-
tului. Cåzuserå de acord. Aça avea så se întâmple.

Ar fi trebuit så se întâlneascå în Rabat çi apoi så conducå 
pânå la Valetta, unde Kyrkos avea o barcå ancoratå. Lex 
plånuise så încheie acea zi pe apå, uitându-se la apusul 
soarelui în ocean. Urma så aibå un mic ritual, în care ar fi ars 
actele de identitate pe care le avea çi ar fi aruncat cenuça în 
apå. Urma så înceapå o viaþå nouå.

Lex Wetherby ar fi fost îngropat în mare çi dispårut 
pentru totdeauna. Aça ar fi trebuit så se întâmple, pentru cå 
nimeni nu çtia unde se afla. Era în siguranþå.

Dar dupå ce se açezå în faþa grecului la masa de la cafenea, 
agentul de pazå robust poziþionat în apropiere avu o reacþie 
întârziatå stranie. Se miçcå de parcå ar fi våzut ceva în 
neregulå, ceva periculos. În secunda urmåtoare, omul acela 
masiv se smuci înapoi, ca çi cum ar fi fost lovit de un cal.

Lex mai våzuse oameni împuçcaþi, dar întotdeauna auzise 
çi un zgomot, zgomotul unei arme. De data aceasta, nu auzi 
nimic çi asta fåcea totul ciudat çi ireal.

Kyrkos såri de pe scaun, råsturnând un pahar de vin. Avu 
suficient timp så-l înjure pe Lex, înainte ca un al doilea glonþ 
silenþios så-l loveascå în faþå. Grecul se pråbuçi çi un turist 
de la o maså din apropiere våzu sângele. Un copil þipå.
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Cu un sentiment înnåscut de autoconservare, Lex rås-
turnå masa într-o parte çi o luå la goanå. O a treia împuç-
cåturå nimeri un colþ al mesei de lemn. Incapabil så se 
abþinå, aruncå o privire peste umår în timp ce alerga spre 
cea mai apropiatå alee, sperând cå va fi mai în siguranþå.

Turiçtii çi localnicii ståteau împietriþi de groazå, cu mâi-
nile la gurå, feþele çocate. Singurii care se uitaserå în direcþia 
lui erau un bårbat çi o femeie de înålþime medie, identitåþile 
lor fiind ascunse sub çepci de baseball de culoare deschiså çi 
oche lari de soare mari, negri, care le acopereau jumåtate din 
feþe. Våzuse formele întunecate, drepte, ale pistoalelor com-
pacte ascunse în mâinile lor çi toatå raþiunea din el se di-
zolvå. Apåru panica uleioaså, care îi inundå mintea.

Alergå printr-un pasaj îngust, sufocant, plin de mirosuri 
râncede, care îl scoase în strada Kbira, la nord de piaþå. 
Urmase vechiul drum, miçcându-se fårå så stea pe gânduri, 
ocolind flancurile pråfuite ale bisericii Sfântul Augustin. 
Rabat-ul se afla pe vârful unui deal çi pe stråzile medievale 
era o adiere constantå care îi trecea prin pår çi ducea bucåþi 
de gunoi prin jgheaburi. Peste tot în jur, terasele clådirilor 
albite de soare se înghesuiau una peste alta, majoritatea 
închise dupå-amiaza.

Rulând pe pilot automat, Lex aproape cå fåcu cale în-
toarså când îçi dådu seama cå era pe punctul de a face o 
greçealå fatalå. Se opri descumpånit în pragul farmaciei, în-
cercând så proceseze ce se întâmplå, concentrându-se pe 
ceea ce îçi putea aminti despre oraç. Çtia cå exista o staþie 
pentru autocare nu departe de unde era, loc în care Rabat-ul 
se întâlnea cu zidurile Mdinei, vechea cetate-capitalå a Maltei. 
Tot ce trebuia så facå era så se strecoare la bordul unui 
autobuz local çi så scape, så se piardå printre ceilalþi pasageri. 
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Putea så rezolve restul pe drum. Deocamdatå, încerca så se 
concentreze så råmânå în viaþå.

Imaginea feþei roçii distruse a grecului îi reveni în minte, 
iar lui Lex îi veni så vomite. Încercå så nu se mai gândeascå 
la ea. Nestor Kyrkos avea relaþii çi omul avea duçmani, çtia 
asta. Se întrebå dacå bårbatul çi femeia cu çepci de baseball 
veniserå så punå capåt vieþii grecului pentru vreo infracþiune 
de care el nici måcar nu çtia. Poate cå nu erau deloc interesaþi 
de el.

Dar apoi, oglindindu-se în fereastra farmaciei, Lex våzu o 
faþå de culoare måslinie, pe jumåtate ascunså sub lentile 
negre opace, de cealaltå parte a stråzii çi çtiu atunci cå el era 
adevårata þintå. Kyrkos çi agentul såu de pazå fuseserå doar 
victime colaterale. Moartea lor era modul trågåtorilor de a 
elimina din perimetru pe oricine putea fi o ameninþare, 
înainte de a-çi îndrepta atenþia cåtre adevårata lor þintå. 

Lex se strecurå din alcovul umbrit çi îçi fåcu loc printr-un 
grup de turiçti britanici în vârstå, care veneau din cealaltå 
direcþie. Peste bombånelile lor referitoare la grosolånia lui, 
auzi zgomotul slab al unui glonþ silenþios, cu o fracþiune de 
secundå înainte så aparå un crater într-un bloc de piatrå de 
culoarea nisipului din peretele de lângå capul lui. Turiçtii 
reacþionarå uçor surprinçi de zgomotul de piatrå care se face 
þåndåri, în timp ce Lex îi låså în urmå, lipindu-se de piatra 
galbenå a clådirilor din jur, punându-le pe acestea între el çi 
ucigaçi, pânå coti dupå colþ.

Niciun sunet. Indiferent de armele pe care le foloseau cei 
doi asasini, erau practic silenþioase. Nimeni altcineva nu 
pårea så fie conçtient de ceea ce se întâmplå.

Lex se miçcå repede, fårå så o ia la fugå, de teamå cå ar 
putea muri dacå se låsa cuprins de panicå. În graba lui de  
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a scåpa, îçi uitase geanta la cafenea, dar nu avea multe 
lucruri acolo care så nu poatå fi înlocuite. Cel mai important 
lucru, lucrul cel mai de preþ, îl avea asupra lui; råsplata pentru 
care-çi trådase camarazii, nu-i scåpase din ochi de când 
påråsise Berlinul.

Mâna lui zvâcni çi deveni încordatå când acest gând îi 
trecu prin minte, iar Lex îçi atinse neliniçtit cicatricile din 
palmå, râcâind rana veche, vindecatå. Începea så-l doarå 
piciorul drept, aça cum se întâmpla întotdeauna când era 
stresat, dar îndepårtå durerea fantomå, pipåindu-çi buzu-
narele pantalonilor çi ale hanoracului, fåcând inventarul a 
ceea ce mai avea la el.

Nu foarte multe. Un gust metalic i-a invadat gura. Acesta 
nu era genul de fricå cu care era obiçnuit, nu era senzaþia 
copleçitoare provocatå de vitezå care îi acapara corpul când 
fåcea base jumping sau cålårea un val pe placa de surf. Pe 
aceea o putea gestiona, pentru cå în acele situaþii Lex deþinea 
controlul în permanenþå. Aceasta era fricå purå, puternicå çi 
copleçitoare, iar el se chinuia så-çi menþinå calmul.

Oamenii aceçtia vor så må omoare. Realitatea situaþiei îl 
lovi din plin în cele din urmå, låsându-l fårå aer.

Alegerea fatidicå pe care o fåcuse Lex cu câteva 
såptåmâni în urmå, când se afla în Germania, se întorsese 
împotriva lui. Oamenii cu care locuise, cu care petrecuse, 
oamenii pe care crezuse cå îi cunoaçte... Acum se întreba 
dacå îi înþelesese vreodatå cu adevårat. De fapt, ignorase în 
mod intenþionat ce se întâmpla acolo, planurile care se 
puneau la cale. Se fåcuse cå nu bagå de seamå în mod 
deliberat çi ignorase întrebårile grele care ameninþau så 
strice distracþia tuturor. Pânå când veni ziua în care nu mai 
putu så facå asta. 
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Lex se ura pentru asta. Când totul deveni prea mult, 
când nu mai putu så doarmå noaptea de fricå, fugi. Fugi aici, 
în asta. Çi acum ucigaçii pe care foçtii såi prieteni îi trimiseserå 
så se ocupe de el îçi vor face treaba, iar mustrårile de con-
çtiinþå prea târzii ale lui Lex aveau så devinå fårå valoare. 
Înjurå încet çi încercå så scape de groaza copleçitoare care 
ameninþa så-l sugrume.

Începu så alerge, ocolind în mod deliberat grådinile 
ornamentale din capåtul de nord al Rabatului, luând-o apoi 
prin parc. Se ascunse în spatele trunchiului unui roşcov 
mare, pentru a-şi trage råsuflarea, şi îndråzni så mai arunce 
o privire înapoi în direcþia din care venise.

Bårbatul cu çapcå çi ochelari era aproape, la câteva sute 
de metri distanþå, la umbra unui indicator rutier. Se uita pe 
stradå în direcþia opuså, cåutând cu privirea orice semn al 
þintei sale. Lex îi våzu gura miçcându-se, dar nu putu auzi 
niciun cuvânt. Bårbatul se apåsa pe gât cu douå degete, de 
parcå çi-ar fi verificat pulsul. Când îçi dådu degetele la o 
parte, Lex våzu ceea ce pårea a fi un plasture cu nicotinå pe 
gâtul asasinului.

Bårbatul aruncå o privire în direcþia staþiei de autobuz çi 
dådu din cap, ascultând o voce pe care numai el o putea 
auzi.

Lex îi urmåri direcþia privirii. I se fåcu un gol în stomac 
atunci când våzu cel de-al doilea trågåtor, femeia, ieçind 
din tre douå autobuze cu acoperiç alb. Îçi þinea mâinile 
strânse, iar pistolul era ascuns sub o jachetå de culoare 
deschiså.

Îçi întoarse capul, lumina orbitoare a soarelui reflectân-
du-se în acei ochelari mari çi se uitå direct spre Lex. Limbajul 
trupului ei se schimbå într-o clipå, de parcå se produsese un 
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scurtcircuit în interiorul ei. Începu så meargå în direcþia lui, 
încet çi fårå grabå. Avea acelaçi fel de plasture pe gât ca çi 
celålalt tip, iar gura ei schiþå mai multe cuvinte pe care Lex 
nu le putea înþelege.

Lex råmåsese cu o singurå soluþie pentru a supravieþui. 
Nu se putea îndrepta spre staþia de autobuz, nu se putea 
întoarce de unde venise çi nu o putea lua pe drumul care 
cobora dealul. Acele rute l-ar fi dus chiar în calea asasinilor.

Dar erau pâlcuri de oameni care intrau çi ieçeau din 
vechiul oraç zidit çi mai multe grupuri de turiçti traversau 
podul de piatrå care ducea la poarta istoricå de intrare în 
Mdina, destul de mulþi pentru ca Lex så îi poatå folosi ca 
acoperire. Se miçcå cât putu de repede, vechea durere de la 
picior revenind, çi se adåposti în spatele unui grup de 
vizitatori care râdeau, fiind ocupaþi så-çi facå selfie-uri.

Avu un moment bizar de detaçare în timp ce se îndrepta 
spre portalul baroc care se ridica în faþa lui. Nu çtia foarte 
multe despre adevåratul trecut al Mdinei, dar îçi amintea cå 
acest loc fusese folosit drept loc de filmare pentru castelele 
mitice din seriile TV fantasy, cu care Lex fåcuse maraton de 
seriale în nopþile lungi çi singuratice, în timp ce açtepta så se 
compileze codul. Aproape cå se açtepta ca oamenii de pe 
pod så scoatå niçte såbii çi så-l atace; simþea cå întreaga 
lume îl vrea mort.

Se încorda cu fiecare pas pe care îl fåcea, aşteptând ca un 
alt glonþ silenþios så-l loveascå între omoplaþi, dar nu îl lovi. 
Intrând pe stråzile umbrite ale cetåþii medievale, tremurå 
involuntar.

Dincolo de poartå, drumul se împårþea în trei, iar mulþi-
mea de turiçti o luå drept înainte, urmând strada Villegaignon, 
pe lângå intrarea în Capela Sf. Agata, prima din cele çase 
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biserici înghesuite la interiorul meterezelor milenare ale 
Mdinei. Lex se desprinse de grup, strecurându-se pe strada 
lateralå care urma linia zidului sudic al cetåþii. Mai era o 
intrare în oraçul vechi, spre vest, pe care o våzuse din taxiul 
care îl adusese acolo. Dacå ar fi putut så ajungå la ea çi så se 
întoarcå înapoi, ar mai fi avut o çanså så scape nevåzut.

Începu så alerge, dar nu îi fu uçor så prindå vitezå. Din 
cauza piciorului beteag, fiecare izbiturå a adidaçilor pe piatra 
cubicå a stråzii îl cutremura. 

În curând, strada începu så se îngusteze, suficient de 
mult încât dacå çi-ar fi întins braþele ar fi putut så atingå 
pereþii de pe ambele pårþi în acelaçi timp. Pasajul îngust 
capta o parte din lumina zilei, care se reflecta pe pereþii de 
gresie çi crea câteva umbre preþioase unde s-ar fi putut opri 
pentru a se orienta. În afara arterei principale, Mdina pårea 
påråsitå, dându-i çi mai mult o aurå stranie de platou de 
filmare, dar Lex nu-çi putea permite så se opreascå, nu când 
asasinii erau pe urmele lui.

Fåcu stânga la un colþ de stradå çi zåri arcul care ascundea 
poarta de vest. Localnicii numeau Mdina „oraçul tåcut” din 
cauza unui decret de conservare care interzicea folosirea 
maçinilor în interiorul cetåþii, cu excepþia câtorva locuitori, 
dar era mai mult decât atât. Vechile creneluri påreau så 
canalizeze sunetul în ecouri ciudate, fantomatice sau så-l 
absoarbå în întregime. Lex nu putea fi sigur dacå paçii repezi 
pe care îi auzea în spatele lui erau proprii såi paçi care aveau 
ecou sau paçii unui ucigaç; çi nu îndråznea så încetineascå 
pentru a afla.

Ajunse la poartå în grabå, ieçind din nou în plina strå-
lucire a zilei, în vârful unei rampe care ducea în jos spre 
autostradå.
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Femeia cu çapcå çi ochelari anticipase miçcarea. Urca 
rampa cåtre poarta de vest cu paçi repezi de alergåtor, cu 
faþa înroçitå de la efort. Îçi þinea pistolul aproape de talie. 
Amândoi se oprirå surprinçi când se våzurå unul pe altul.

Ea îçi reveni prima. Îçi scoase arma, iar revolverul com-
pact çi negru pårea prea mare pentru degetele ei lungi çi 
delicate. Lex fu orbit de ceva, pentru scurt timp, apoi våzu 
cå pistolul avea un laser integrat sub þeavå, care emitea un 
punct roçu intens ce dansa în jos pe faþa lui, peste gât çi 
piept. 

Se aruncå înapoi spre poartå în timp ce ea trase douå 
focuri. Pistolul scoase un sunet metalic slab, mai degrabå 
asemånåtor cu zångånitul unor chei care atârnå decât cu 
zgomotul unei împuçcåturi. Bucåþi de piatrå galbenå se 
desprinserå din arc, fragmente fierbinþi lovind obrazul lui 
Lex, când un glonþ aproape îl nimeri.

Se întoarse în direcþia din care venise çi fugi mai departe 
în oraç, luând-o pe prima stradå lateralå pe care o gåsi, 
pentru a ieçi din câmpul ei vizual. Un al treilea glonþ pocni 
pe dalele de la picioare. Stråduþele înguste din Mdina fu-
seserå proiectate så nu depåçeascå lungimea unei aruncå turi 
de sågeatå, astfel încât invadatorii så nu poatå avea un 
avantaj faþå de soldaþii locali, dar împotriva armelor de foc 
moderne, acest concept nu conta foarte mult. Fugind gråbit, 
Lex urcå o pantå uçoarå, pe sub çiruri de felinare din sticlå 
coloratå care atârnau de-a lungul stråzii, pe lângå ferestre 
zåvorâte cu gratii de fier çi uçi încuiate. Våzu pata roçie 
emiså de laser pe peretele din faþa lui çi se dådu din nou 
într-o parte, înainte ca asasina så poatå þinti.

Lex virå cåtre o piaþå, unde faþada luminoaså çi turnurile 
cu clopot ale Catedralei Sf. Paul, din capåtul opus, dominau 
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spaþiul larg deschis. Erau çi aici alte grupuri de turiçti agitaþi, 
grupuri de oameni în vârstå de pe vasele de croazierå an-
corate în Valetta sau pårinþi cu copii vioi dupå ei, fåcând 
poze sau ascultând ghizi care vorbeau rapid çi îi conduceau 
în tururi pietonale. Lex privi dincolo de cålåtori, încercând 
så gåseascå o altå cale de scåpare.

Cele câteva maçini care aveau voie în interiorul zidurilor 
oraçului erau parcate aici. Le examinå de la distanþå, cåu-
tând cu disperare una pe care så o poatå fura.

Îl zåri pe celålalt asasin. Bårbatul se opri peste drum de 
el, prefåcându-se interesat de ornamentele complexe ale 
unui balcon din fier forjat de la etajul doi. O mânå îi traverså 
abdomenul, ascunså sub jachetå. Bårbatul se legånå de pe 
un cålcâi pe altul çi se întoarse în direcþia lui Lex, într-o 
miçcare calculatå pentru a pårea absolut obiçnuitå çi deloc 
ameninþåtoare.

Un nou val de panicå îl cuprinse pe Lex. Privi chipurile 
turiçtilor care nu erau conçtienþi de ce se întâmpla. Voia så 
urle cât îl þineau plåmânii, så strige dupå ajutor. Dar dacå ar 
fi fåcut asta, ce s-ar fi întâmplat? Çi-i imaginå pe cei doi 
ucigaçi trågând sålbatic în mulþime, måcelårind oameni în 
graba nebunå de a-l nimici pe el.

Lex începu så meargå, repede çi cu un scop clar, trågân-
du-çi hanoracul mai strâns în jurul lui. Mai avea totuçi o 
ultimå carte de jucat, o ultimå mutare riscantå care l-ar fi 
putut scoate din asta. Dar avea nevoie de înålþime çi distanþå 
ca så funcþioneze.

Trecu pe lângå un butic care vindea sticlå ornamentalå 
scumpå, aflat la parterul a ceea ce fusese cândva un han 
medieval. Ridicå privirea, întrebându-se pentru o clipå dacå 
ar putea ajunge pe acoperiçul clådirii din interior. În faþa 
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buticului se afla o statuie în mårime naturalå a unui Cavaler 
Ospitalier Maltez. Fårå avertisment, acesta fu împins pe 
spate, lovindu-se de perete çi pråbuçindu-se în bucåþi la 
picioarele lui Lex. El våzu marginile argintii strålucitoare ale 
unei gåuri de glonþ prin platoça de pe pieptul cavalerului çi 
se dådu înapoi, zårind femeia care ståtea la intrarea pe strada 
din lateral. Avea arma ascunså în acelaçi mod ca çi partenerul 
ei, iar împuçcåtura trecuse printre oamenii din mulþime çi 
aproape lovise þinta doritå. Toþi turiçtii se uitau acum în 
direcþia lui Lex, surprinçi de zarvå, dar încå neçtiind cå în 
mijlocul lor se aflau niçte asasini. 

În cele din urmå, Lex nu se mai putu abþine çi renunþå la 
orice încercare de a se pierde în mulþime. Începu så alerge 
din nou, trecând în zig-zag printre oamenii care se plimbau 
pe strada principalå, ignorând blestemele çi strigåtele låsate 
în urma lui. Se bazå pe ideea cå vânåtorii såi îl vor urmåri 
într-un ritm mai precaut, çtiind cå drumul îngust pe care îl 
urma se termina într-un singur loc. Lex se îngrådea singur în 
mod deliberat, limitând cåile de evadare.

Strada se opri în Piazza Tas-Sur, un spaþiu deschis, mai 
degrabå cunoscut sub numele de Piaþa Bastionului. Pe mar-
gini, clådirile în stil palazzo restaurate, cu uçi roçii, fuseserå 
transformate în muzee sau restaurante cu terase, profitând 
la maximum de priveliçtea de pe meterezele nordice ale ora-
çu lui. Vizitatorii ståteau pe treptele largi care duceau în 
vârful crenelurilor, privind panta abruptå a dealului pe care 
se afla Mdina çi priveliçtea cu satul Ta’Qali çi podgoriile  
de dincolo de el. Într-o zi seninå ca aceasta, era posibil så 
vezi Golful Sf. Paul çi oraçul staþiune Buggiba de pe coasta 
de nord.
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Durerea din piciorul beteag al lui Lex se concentrå în 
jurul articulaþiei genunchiului çi el tresåri, încetinindu-çi 
pasul. Începu så verifice fermoarele çi încheietorile de la 
haine, asigurându-se cå erau bine închise. În alte circum-
stanþe, ceea ce plånuia så facå acum l-ar fi entuziasmat. Ar 
fi avut o camerå GoPro prinså de umår, setatå så înregistreze 
totul. Dar aici çi acum îi era mai fricå decât îi fusese vreodatå 
în viaþa lui, mânat de o teroare totalå, în loc de un impuls de 
cåutare a senzaþiilor tari.

Lex închise hanoracul çi scoase un recipient din buzunarul 
pantalonilor. Acesta era de mårimea unei cutii mari de bere 
de care prinsese niçte corzi elastice pe care le înfåçurå çi le 
puse peste umeri, fixându-le împreunå cu un inel în D cu arc. 
Îl strânse bine çi açezå recipientul sus pe spate, între omoplaþi.

Lex trase adânc aer în piept çi urcå scårile cåtre creneluri, 
douå câte douå. Când ajunse în vârf çi våzu distanþa pânå 
jos, simþi stomacul în gât. 

Dacå greçesc, åsta-mi va fi sfârçitul, îçi spuse el. Dar dacå 
nu o fåcea, trågåtorii l-ar fi ucis chiar acolo, în faþa tuturor. 
Întoarse capul çi închise ochii, simþind respiraþia vântului pe 
faþa sa, observând direcþia rafalelor.

Apoi Lex îçi întinse mâna pe spate dupå un comutator de 
plastic roçu de la fundul recipientului çi påçi peste semnele 
de avertizare care recomandau så nu te apropii de marginea 
neprotejatå.

*

În spatele lui, urmåritorii lui Lex îçi þineau armele în 
lateral, jos. Le þineau în dreptul çoldurilor, ascunse în 
jachete. Amândoi au tras, dar chiar çi cu pregåtirea lor de 
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specialitate, loviturile fură departe de þintå, cu o marjå de 
eroare mult prea mare. Un glonþ lovi o sticlå de apå aruncatå 
pe o treaptå, iar celålalt produse un nor de praf la câþiva 
centimetri de picioarele þintei. Din nou, capetele celor din 
jur începurå så se întoarcå spre el.

— O så se sinucidå, spuse asasinul prin dispozitivul de 
comunicaþii wireless lipit de gâtul såu. 

Nu se açteptaserå la asta.
— Nu, spuse femeia, råspunsul ei fåcând så-i treacå un 

fior prin piele. Nu cred cå o så facå asta...
Braþul þintei coborî cu o miçcare bruscå, iar obiectul pe 

care îl avea prins la spate se deschise ca un boboc de floare 
cu material portocaliu strålucitor çi çnururi fine albe. Mate-
rialul subþire prinse imediat briza stabilå çi se umflå într-un 
dreptunghi îngust, cu o secþiune transversalå, asemånåtor 
unui zmeu.

— O paraçutå? Bårbatul ignorå protocolul çi se aruncå 
înainte, sperând så ajungå la þintå înainte så sarå de pe 
margine.

Vântul întinse pânza denså, atrågând strigåte de surprizå 
din partea turiçtilor adunaþi în piaþå, iar þinta se aruncå de 
pe marginea crenelurilor Mdinei.

Femeia îçi prinse partenerul de umår çi îl trase înapoi. 
— Açteaptå. 
Deja îçi punea arma deoparte.
El se opuse, iritat de ideea cå va rata un asasinat. Paraçuta 

nu era nimic altceva decât un truc, o jucårie, care abia dacå 
avea så încetineascå coborârea þintei. Dacå ar fi putut 
ajunge pânå la margine, dacå femeia l-ar putea acoperi, ar 
putea så reuçeascå totuçi så-çi atingå þinta. Era îngrozitor så 
se gândeascå la faptul cå acest civil avea så scape.
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— Staþi amândoi deoparte, spuse o a treia voce. Må ocup 
eu de asta.

*

Lex se cam açteptase ca mini-paraçuta så eçueze çi så se 
încurce, låsându-l fårå alternative de scåpare, dar dispozitivul 
funcþionase mai bine decât sperase. Simþi un çoc în piept çi 
în umeri când se deschise paraçuta çi corzile îi intrarå în 
carne, trågându-i greutatea în sus, dar acesta fu un preþ mic 
de plåtit pentru a scåpa de trågåtorii cu arme silenþioase. Fu 
aruncat în sus çi apoi într-o parte de o coloanå de aer cald 
neaçteptatå de la poalele dealului înalt, care îl îndepårtå de 
marginea oraçului cetate, purtându-l spre fermele întinse de 
la baza acestuia. Un val de exaltare îi trecu prin corp. 

Din ritmul rapid cu care cobora çi modul în care flutura 
paraçuta, îçi putea da seama cå urma så fie o aterizare grea, 
dar una dupå care çi-ar fi putut reveni, chiar dacå ar fi mers 
apoi puþin clåtinat, çi asta era tot ce conta. Lex se gândea 
deja ce så facå în continuare – så gåseascå un vehicul, så 
coboare pe coastå çi så se dea jos de pe stânca aceea – când 
vântul îl înålþå din nou. Våzu turlele bisericii çi acoperiçurile 
de þiglå din Mdina çi Rabat.

În cel mai înalt dintre turnuri, lumina soarelui strålucea 
reflectatå. Era reflectatå de ochiul sticlos al unei lunete.

O clipå mai târziu, un singur glonþ de 7,62 mm cu miez 
de oþel påtrunse în corpul lui Lex la câþiva centimetri de 
sternul lui çi se rostogoli violent trecând prin el. În scurta 
clipå cât avu nevoie pentru a påtrunde prin piept çi a ieçi 
prin spate, glonþul se învârti, sfâçiind þesuturile plåmânilor çi 
spintecând vârful inimii sale. Sângele þâçni prin golul creat 
de trecerea glonþului, iar corpul lui zvâcni.
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Când corpul såu se pråbuçi în cele din urmå într-o viþå-
de-vie din vale, hainele lui çi paraçuta portocalie erau îm-
bibate cu o mâzgå udå de un roçu închis, arterial.

*

Un turist întinse degetul peste marginea crenelurilor çi 
þipå. Alþii þineau telefoanele mobile sus înregistrând ce se 
întâmpla çi nici Pisica, nici Câinele nu doreau så mai råmânå 
o clipå în piaþå, de teamå cå feþele lor ar putea fi surprinse în 
filmarea vreunui idiot.

— Înapoi la punctul de întâlnire, spuse Câinele, înde-
pårtându-se de metereze. Îi aruncå Pisicii cea mai scurtå 
privire posibilå în timp ce se îndepårtå, purtându-se ca çi 
cum nu ar fi avut nicio legåturå unul cu celålalt. Ieçi prin 
intrarea principalå. Eu o iau pe poarta de vest.

— Am înþeles, spuse Pisica, vorbind fårå så zicå ceva, 
dispozitivul de pe gâtul ei simþind cuvintele pe jumåtate 
con struite în timp ce se formau în gâtul ei çi transformân-
du-le într-un semnal zgomotos. Unitatea îi fåcu pielea gåinå 
çi rezistå impulsului de a se zgâria pe faþå, redirecþionând 
miçcarea cåtre ajustarea ochelarilor de soare açezaþi pe nasul 
ei mic.

— Må îndrept spre maçinå, spuse Vulpoiul. Pisica ridicå 
privirea inconçtient, chiar dacå de unde se afla ea, nu putea 
vedea cuibul înalt pe care îl folosise lunetistul. Ofiþerii de la 
poliþia localå se aflå la locul primului atac. Recomand så 
recurgem la planul B pentru ieçire.

 Câinele era liderul echipei, aça cå decizia fu a lui, dar 
atât el, cât çi Pisica îl respectau pe Vulpoi pentru experienþa 
lui în teren çi råspunsul a fost aça cum se açtepta çi ea så fie.
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— De acord.
Ea trecu pe lângå catedralå çi gråbi pasul. Colegul ei 

asasin dispåruse deja pe o stradå lateralå.
— Dar ce s-a întâmplat cu þinta?
— Am våzut unde s-a pråbuçit, råspunse Câinele. Trebuie 

så acþionåm repede dacå vrem så ajungem acolo înaintea 
oricui altcuiva.

— A trebuit så las puçca în urmå, mårturisi Vulpoiul.
— Ai curåþat-o? întrebå Câinele.
— Desigur.
— Atunci, nu va fi nicio problemå, adåugå Câinele. Då-i 

înainte.
Pisica îçi încetini pasul când trecu prin poarta Mdinei çi 

se opri så cumpere o sticlå de apå rece de la un vânzåtor, 
imitând turiçtii adunaþi în apropiere. În timp ce plåtea båu-
tura, Fiat-ul verde pe care îl primise echipa ajunse dupå colþ 
çi încetini, oprindu-se. Pisica se apropie çi se urcå în spate.

De pe scaunul çoferului, Vulpoiul salutå dând din cap çi 
apoi conduse mai departe, oprindu-se a doua oarå la urmå-
toarea intersecþie pentru a-l lua pe Câine. În timp ce se 
îndepårtau de semafor, o maçinå de poliþie argintie cu un 
imprimeu albastru de tip tablå de çah trecu în vitezå în 
direcþia cealaltå. De îndatå ce dispåru din vedere peste 
creasta dealului, Vulpoiul accelerå, îndreptând maçina spre 
Ta’ Qali.

— De ce nu a murit dupå prima împuçcåturå? sunå aspru 
întrebarea Vulpoiului când vorbi cu voce tare. Nu îi acuza 
pe niciunul dintre ei, dar Câinele se uitå pe fereastrå çi la 
început nu dådu niciun indiciu cå ascultå.

— Grecul çi agentul lui de pazå erau mai periculoçi, spuse 
Pisica dupå o clipå, în timp ce îçi scotea plasturele autoadeziv 
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al unitåþii de comunicaþii de pe gât. Erau înarmaþi. Trebuiau 
neutralizaþi mai întâi. Întotdeauna se simþea ciudat când 
vorbea imediat dupå ce scotea unitatea – trebuia så-çi amin-
teascå în mod conçtient så nu çopteascå fiecare cuvânt pe 
care îl spunea.

Vulpoiul voia så mai adauge ceva, dar Câinele se întoarse 
spre el.

— Condu çi atât, spuse el. Dacå nu obþinem ce avem ne-
voie, atunci va trebui så luåm în considerare alte alternative. 
Asta va prelungi durata misiunii. Îi aruncå o privire Pisicii. 
Niciunul dintre noi nu vrea så fie aici mai mult decât tre-
buie, nu?

Pisica dådu din cap çi începu så-çi reîncarce arma, elibe-
rând cilindrul în lateral pentru a introduce cartuçe proaspete 
în camerele sale. Era posibil så fie martori la locul de ate-
rizare, se gândi ea, iar dacå s-ar fi întâmplat asta, ar fi fost 
necesar så-i reducå çi pe ei la tåcere.


